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Child Abuse Prevention and Treatment Act
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(Act No. 82 of May 24, 2000)
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Article 1 The purpose of this Act is to promote measures concerning prevention,
etc. of child abuse by determining the responsibilities of the national and local
governments concerning prevention of child abuse, such as the prohibition of
child abuse, precaution against and early detection of child abuse, and the
measures and other particulars for protection of children who have suffered
child abuse and support of their self-reliance, taking into account the serious
violation of human rights of children resulting from child abuse, the significant
impact of child abuse on the mental and physical development of children and
their character formation and the adverse effect of child abuse on the
nurturing of future generations of Japan, whereby contributing to the

protection of rights and interests of children.

(REERFDOER)
(Definition of Child Abuse)
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Article 2 The term "child abuse" as used in this Act means the following acts
committed by a custodian (meaning a person who exercises parental authority,
a custodian of a minor or other person who is currently engaged in the custody
of a child; hereinafter the same applies) against a child (meaning a person who
is under 18 years of age; hereinafter the same applies) under their custody:
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(i) assaulting the child in a manner that will cause or is likely to cause

external injury to the child's body:;
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(ii) engaging in indecent acts against the child or cause the child to engage in
indecent acts;

= HREOLHDOIEFERFBELZLT D X 50 LWEE T RFRMOKE, REH L
D[RR NI & 0 5 XATIRF 28T 2172 & AR DAT 2 O JE £ Ofth O fREE
ELTOE#EZELIRDZ &,

(iii) substantially reducing the amount of food for the child or abandon and
neglect the child for a long time period in a manner that may interfere with
normal development of the child mentally or physically, or leave a person
living together other than the custodian to commit any act that is equivalent
to those listed in the preceding two items or the following item, or otherwise
materially fail to perform the duty of custody as a custodian; or
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(iv) using significantly violent language or take an extreme attitude of
rejection against the child, use violence upon one's spouse in a family in
which the child is living together (meaning illegal attacks on the body of the
spouse (including those who have not registered their marriage but are in a
similar situation to that of a marriage) that threaten the spouse's life or body,
as well as the words and behaviors equivalent to the relevant attacks which
would have harmful effect on the spouse mentally or physically), or otherwise

speak or behave in a manner that would be significantly traumatic to the
child.
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(Prohibition of Child Abuse)
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Article 3 No person is to abuse a child
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(Responsibilities of National and Local Governments)
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Article 4 (1) The national and local governments must endeavor to develop
systems necessary for the prevention, etc. of child abuse, such as for
strengthening collaboration among the relevant ministries and government
agencies, or the relevant local governments, municipalities, child guidance
centers, welfare offices, spousal violence counseling and support centers (Act
No. 31 of 2001) as prescribed in Article 3, paragraph (1) of the Act on the
Prevention of Spousal Violence and the Protection of Victims (hereinafter
referred to simply as the "spousal violence counseling and support centers" in
paragraph (1) of the following Article), schools and medical institutions, other
relevant organs and private bodies, providing support to the private bodies,
developing the system for providing medical care and the like, in order to
facilitate precaution against and early detection of child abuse, prompt and
appropriate protection of children who have suffered child abuse and support of
their self-reliance (including self-reliance support for persons who have become
18 years of age after suffering child abuse; the same applies in paragraph (3)
and paragraph (2) of the following Article), and to provide appropriate
guidance and support to custodians who have committed child abuse by taking
into account the promotion of reunion of the parent and child and other
particulars necessary for the abused children to live in a home (including a
nurturing environment similar to a home-rearing environment and a good and
nurturing home environment).
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(2) The national and local governments are to take necessary measures such as
providing training in order to promote early detection of child abuse by officials
of child guidance centers and other relevant organs, teachers and other staff
workers of schools, officials of child welfare institutions, medical practitioners,
dental practitioners, public health nurses, midwives, clinical nurses, attorneys-
at-law and other persons involved in child welfare in the course of their duties,
and otherwise to contribute to the prevention of child abuse.
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(3) The national and local governments are to take necessary measures such as



providing training for maintaining human resources of officials of child
guidance centers and other relevant organs, teachers and other staff workers of
schools, officials of child welfare institutions and other persons engaged in the
duties of protecting abused children and supporting their self-reliance, and for
helping them improve their qualifications, in order to conduct the protection of
children who have suffered child abuse and the support of their self-reliance
properly based on expert knowledge.

4 EEROHGAIEMKZ, BEEFOPILICE ST 5720, REO AHE, WEERFNIR
HIZKIF T8, REEFIRIBEEEFICOVWTRERIKRE @{mOﬁéf%ﬁ/ﬁ@J
BT IR B 720,

(4) The national and local governments, for facilitating the prevention of child
abuse, must endeavor to conduct necessary public relations and other
enlightenment activities regarding human rights of children, effect of child
abuse on children, obligation of the notification of child abuse and the like.
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(5) The national and local governments are to conduct an analysis of child abuse
cases in which the abused children suffered significant mental or physical
damage, while conducting research and study as well as observation of
necessary particulars for prevention, etc. of child abuse, such as the measures
for precaution against and early detection of child abuse, what the care of
children who have suffered child abuse and the guidance and support for
custodians who commaitted child abuse should be like, and the roles and
functions of teachers and other staff workers of schools and officials of child
welfare institutions in the prevention of child abuse.
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(6) If a child who has suffered child abuse relocates the domicile or residence of
the child outside the jurisdiction of the child guidance center, the director of
the child guidance center must promptly provide necessary information to the
director of the child guidance center which has jurisdiction over the location of



the domicile or residence of the child to ensure that the child and the custodian
who committed child abuse continue to receive guidance, advice and other
necessary support before and after the relocation, taking into account the
impact of changes in the child's family environment and other environments.
In this case, the director of the child guidance center who received the
information is to take measures necessary to enable Children Requiring Aid as
prescribed in Article 25-2, paragraph (1) of the Child Welfare Act (Act No.164
of 1947) to promptly exchange the information, and is to take other extended
assistance for close collaboration.
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(7) A person who exercises parental authority over the person's child is primarily
responsible for nurturing the child in good physical and mental health, and
must endeavor to respect the interests of the child as much as possible in
exercising parental authority.
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(8) Persons must pay attention to the need for collaboration among homes
(including a nurturing environment similar to a home-rearing environment and
a good and nurturing home environment) and neighboring societies for sound
development of children.
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(Early Detection of Child Abuse)
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Article 5 (1) Teachers, officials and other staff workers of schools, child welfare
institutions, hospitals, prefectural police, public women's counseling centers,
education committees, spousal violence counseling and support centers and
other bodies involved in child welfare in the course of their operations, and
officials of child welfare institutions, medical practitioners, dental
practitioners, public health nurses, midwives, clinical nurses, attorneys-at-law,
police, women's consultants and other persons involved in child welfare in the
course of their duties, must endeavor to detect child abuse at an early stage,

acknowledging that they are in a position to easily detect child abuse.
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(2) A person prescribed in the preceding paragraph must endeavor to cooperate
with the precautions against child abuse and other measures for preventing
child abuse, as well as the measures concerning protection of children who
have suffered child abuse and support of their self-reliance, taken by the
national and local governments.
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(3) The person prescribed in paragraph (1) must not divulge any secrets of
children suspected of being abused obtained in their duties, without justifiable
grounds.
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(4) The provisions set forth in the preceding paragraph and the provisions set
forth in any other Acts providing for confidentiality obligations must not be
construed to preclude a person who endeavors to seek cooperation with the
measures of the national and local governments pursuant to the provisions of
paragraph (2).
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(5) Schools and child welfare institutions must endeavor to educate and

enlighten children and custodians for the prevention of child abuse.

(REERFICHRLEE)
(Notification of Child Abuse)
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Article 6 (1) A person who has detected a child who appears to have suffered
child abuse must promptly give notification to the municipality or the welfare
office or child guidance center established by the prefecture, or to the
municipality or such welfare office or child guidance center through a
commissioned child welfare volunteer.
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(2) The notification given pursuant to the provisions of the preceding paragraph
1s deemed to be a notification given pursuant to the provisions of Article 25,
paragraph (1) of the Child Welfare Act, and the provisions of the same Act
applies.
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(3) The provisions concerning the crime of unlawful disclosure of confidential
information set forth in the Penal Code (Act No. 45 of 1907) and the provisions
in any other Act providing for confidentiality obligations must not be construed
to preclude a person from complying with the obligation of notification
prescribed by paragraph (1).
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Article 7 When a municipality or a welfare office or child guidance center
established by a prefecture receives a notification pursuant to the provisions of
paragraph (1) of the preceding Article, the director, employees and other
officials of the municipality or the welfare office or child guidance center
established by a prefecture, and the commissioned child welfare volunteer who
mediated the relevant notification, must not divulge any information that
comes to their knowledge in the course of their duties and that may identify
the person who made the relevant notification.

(B I EBEZ T 256 OHE)
(Measures Taken upon Receipt of Notification or Referral)
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Article 8 (1) When a municipality or a welfare office established by a prefecture

N

receives a notification pursuant to the provisions of Article 6, paragraph (1) the

mayor of the municipality or the director of the welfare office is to take

measures to confirm safety of the relevant child, such as an interview with the

child, while obtaining cooperation of the residents of neighboring communities,

teachers and other staff workers of their school, officials of child welfare

institutions and other persons as necessary, and are to take the measures

listed in the following as necessary:
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(i) referring the child to a child guidance center pursuant to the provisions of



Article 25-7, paragraph (1), item (i), or Article 25-7, paragraph (2), item (i) of

the Child Welfare Act or Article 25-8, item (i) of the same Act; or
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(i1) notifying the prefectural governor or the director of the child guidance
center of the relevant child for whom it would be appropriate to make a
request for appearance and conduct investigations or questioning pursuant
to the provisions of paragraph (1) of the following Article, or conduct an entry
and investigations or questioning pursuant to the provisions of Article 9,
paragraph (1)or take temporary custody pursuant to the provisions of Article
33, paragraph (1) or (2) of the Child Welfare Act.
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(2) When a child guidance center receives a notification pursuant to the
provisions of Article 6, paragraph (1) or a referral pursuant to the provisions of
Article 25-7, paragraph (1), item (i) or paragraph (2), item (i) or Article 25-8,
item (i) of the Child Welfare Act, the director of the child guidance center is to
take measures to confirm safety of the child, such as meeting with the child,
while obtaining cooperation of the residents of neighboring communities,
teachers and other staff workers of the child's school, officials of child welfare
institutions and other persons as necessary, and are to take the measures
listed in the following as necessary.
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(1) taking temporary custody of the child or delegate the temporary custody to
an appropriate person, in accordance with the provisions of Article 33,
paragraph (1) of the Child Welfare Act;
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(i1) referring the child who received notification pursuant to the provisions of
Article 6, paragraph (1) to the municipality, in accordance with the
provisions of Article 26, paragraph (1), item (iii) of the Child Welfare Act;
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(iii) reporting or notifying the child for whom it would be appropriate to use the



childcare service as prescribed in Article 25-8, item (iii) of the Child Welfare
Act (hereinafter referred to as "use of childcare service" in this item) to the
head of the prefecture or municipality related to the use of the childcare
service; or
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(iv) notifying the child for whom it would be appropriate to provide after-school
child sound upbringing services as prescribed in Article 6-3, paragraph (2) of
the Child Welfare Act, short-term child care support services as prescribed in
paragraph (3) of the same Article, house-call services to support childrearing
as prescribed in paragraph (5) of the same Article, local childrearing support
center services as prescribed in paragraph (6) of the same Article,
childrearing assistance activity support services as prescribed in paragraph
(14) of the same Article, other services provided by a municipality that
contributes to the sound upbringing of children or services listed in Article
59, item (i) of the Child and Child Care Support Act (Act No. 65 of 2012) to
the head of the municipality concerned with the provision of the services.
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(3) The person who takes the measures to confirm safety of the child, refers the
child to a municipality or a child guidance center or takes temporary custody of
the child set forth in the preceding two paragraphs is to do so in a prompt

manner.

(HHBRZREE)
(Request for Appearance)
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Article 8-2 (1) When a prefectural governor finds a possibility of ongoing child
abuse, they may request the custodian of the relevant child to make an
appearance with the child, and cause a commissioned child welfare volunteer
or an official engaged in the affairs concerning welfare of children to conduct
necessary investigations or questioning. In this case, the prefectural governor



must require the child welfare volunteer or the official to carry their
identification and to produce it at the request of the relevant person.
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(2) When the prefectural governor intends to request appearance of the custodian
of the child pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the
prefectural governor must give notification to the custodian in writing
describing the particulars of the fact which constitutes the ground for
requesting the appearance, the date, time and place of the requested
appearance, the name of the child with whom the custodian is to make
appearance and other necessary particulars, as specified by an Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(3) If the custodian set forth in paragraph (1) fails to follow the request for
appearance made pursuant to the provisions of the same paragraph, the
prefectural governor is to take necessary measures such as an entry and
investigations or questioning by a commissioned child welfare volunteer or an
official engaged in the affairs concerning welfare of children pursuant to the
provisions of paragraph (1) of the following Article.

(ZAFAAES)
(On-Site Investigations)
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Article 9 (1) When a prefectural governor finds a possibility of ongoing child
abuse, they may have a commissioned child welfare volunteer or an official
engaged in the affairs concerning welfare of children to enter the domicile or
residence of the child and conduct necessary investigations or questioning. In
this case, the prefectural governor must require the commissioned child
welfare volunteer or the official to carry their identification and to produce it
at the request of the relevant person.
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(2) The entry and investigations or questioning conducted by a commissioned

child welfare volunteer or an official engaged in the affairs concerning welfare
of children pursuant to the provisions of the preceding paragraph is deemed to
be an entry and investigations or questioning conducted by a commissioned
child welfare volunteer or an official engaged in the affairs concerning welfare
of children pursuant to the provisions of Article 29 of the Child Welfare Act,
and the provisions of Article 61-5 of the same Act apply.

(FF HH PR )
(Request for Re-Appearance)
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Article 9-2 (1) When a prefectural governor finds a possibility of ongoing child

2

abuse in cases where the custodian set forth in Article 8-2, paragraph (1) or the
custodian of the child set forth in paragraph (1) of the preceding Article has
refused, obstructed or evaded the entry or investigations by a commissioned
child welfare volunteer or an official engaged in the affairs concerning welfare
of children pursuant to the provisions of the same paragraph without
justifiable grounds, the prefectural governor may request the relevant
custodian to make an appearance with the child, and have the commissioned
child welfare volunteer or the official engaged in the affairs concerning welfare
of children to conduct necessary investigations or questioning. In this case, the
prefectural governor must require the child welfare volunteer or the official to

carry their identification and to produce it at the request of the relevant person.
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(2) The provisions of Article 8-2, paragraph (2) apply mutatis mutandis to the

request for appearance made pursuant to the provisions of the preceding

paragraph.

(Eafm, R%E)
(Inspection, Search)
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HTENWTED,

Article 9-3 (1) If a prefectural governor finds a possibility of ongoing child abuse
in cases where the custodian set forth in Article 8-2, paragraph (1) or the
custodian of the child set forth in Article 9, paragraph (1) has refused,
obstructed or evaded the entry or investigations by a commissioned child
welfare volunteer or an official engaged in the affairs concerning welfare of
children pursuant to the provisions of the same paragraph without justifiable
grounds, the prefectural governor may have an official engaged in the affairs
concerning welfare of children to inspect the domicile or residence of the child
or search for the child, for ensuring that safety of the child is confirmed and
secured, with a permit issued in advance by a judge of a district court, family
court or summary court which has jurisdiction over the location of the domicile
or residence of the child.

2 HOEMREEL, ATEOBEIC K DR ITERE ST L EE, REOHEALICHE
TOFBINEFETO2HMEL LT, LELHETEMEZ S EL LN TE 5,

(2) When the prefectural governor has the inspection or search to be conducted
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the prefectural
governor may have an official engaged in the affairs concerning welfare of
children to conduct necessary investigations or questioning.

3 HOERRENFEIL, BoHOFFRKR (LT TFFR) Lo, ) ZiERT2561C8
WL, REERFMTONLTWAERWEH D EROOLNLEE, e Lo L35
FERT SUTEFTICYZREDNBIET 2 LR O b5 B R UYL IR E OREE N F LS
F—HOBEIZ L DAY UIRELHERA, B, IS L2 2 L 25t 2 &k %
EHLRTER B0,

(3) When a prefectural governor makes a request for the permit set forth in
paragraph (1) (hereinafter referred to as the "permit"), the prefectural
governor must submit the materials to prove the suspicion of ongoing child
abuse, materials to prove that the child is in the domicile or residence to be
inspected, and materials to prove the fact that the custodian of the child has
refused, obstructed or evaded the entry or investigations pursuant to the
provisions of Article 9, paragraph (1).

4 HIEOFERD O > T2 GEIZB W TIL, HFEHIPT, FERCAIFT XX 5 &P o %
I, BT _REGI TR T X REO XA CICHERHIME, 2= oMk
THATICEFT L2 R TETINLZRELRTNEIRORVWE, ZTOFEH B LW
HHFT 4 Zfid L. B CORAIEN L72FF a2 #0E A RS I T L2 T ud7e 6
AN

(4) If a request set forth in the preceding paragraph is made, the judge of the
district court, family court or summary court must issue the permit to the
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prefectural governor with the judge's name and seal affixed and the following
information written: the site to be inspected or the name of the child to be
searched and the valid period of the permit, and the description to the effect
that the inspection or search may not be initiated and the permit must be
returned after the expiration of the valid period, and the date of issuance of the
permit and the name of the court.

5 FENFRMEIL, FREAIREOEAICET A EBICHFE T IBEICZMN LT, B
—HOBUEIZ L DR ITHERE S EH b0 LT 5,

(5) The prefectural governor is to deliver the permit to an official engaged in the
affairs concerning welfare of children to have the official conduct the inspection
or search pursuant to the provisions of paragraph (1).

6 FHHOBEIC K DR OIHERITRLHIE IR, HEERFNRET N EDOEET D
WEIZKH L TITO b DO THATDITMANGEIMEIND Z L KR ENZOHEND
H O D Z &R TH D EDFRDOFE O I E DA M ITHIRICER R LR A
ELIELIBENDRDH D Z EICDANHFFICERTONTZLDTHDL Z L2+l E
AT BT W@YNSEMA SN2 TR0,

(6) The system for the inspection or search pursuant to the provisions of
paragraph (1) must be operated properly by giving sufficient consideration to
the fact that relevant system has been established specifically taking into
account the risk of child abuse which may cause significant danger of life or
body of the child due to special circumstances, such as the fact that child abuse
1s hardly acknowledged by others and the child can hardly escape from
suffering on their own because child abuse is committed by the custodian

against the child under the custodian's custody.

(B AR S48 2% D & AT O il BR)
(Restriction on Night Inspection or Search)

FIEOMN  FISRE —HOHEIC X DB SUIERIL, FFPRICKMTH 752 &8 T
THEORHEA LT EL, AEPOHOHE TORICIZ, LTER LR,

Article 9-4 (1) No inspection or search pursuant to the provisions of paragraph
(1) of the preceding Article may be conducted during the period from sunset to
sunrise unless it is specified in the permit that the permit may be executed at
night.

2 HYERTNICRALE LA E —HOBUEIC L 2RI RIT, HERHL RO L
SiE, HEBRE T T2 2803 TE %,

(2) An inspection or search conducted pursuant to the provisions of paragraph (1)
of the preceding Article which has been started before sunset may, when it is
found necessary, be continued after sunset.

(FF AR DFER)

(Presentation of Permit)
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FIEOR FHILEDO =FH—HOBEIL X DB I BOFARIZ, Zbols%
LT HEICRR LT IE R B 220,

Article 9-5 The permit for the inspection or search issued pursuant to the
provisions of Article 9-3, paragraph (1) must be presented to the person who is

subject to that disposition.

(& 4y DFER)
(Certification of Status)

BILEOAN WEOEMIZET 52 FBICEF T HMEIT. BLRO=F —HOBEIC L
LA U < VTR SOIRSEH “HoBEIZ X oA L <ITEM (UUF TERRSE)
EWVWI, ) BTLHEEIR, EOHNERTREEAER L, BEREOFERND T2 L &
T, ZNEER LT IE RS R0,

Article 9-6 When an official engaged in the affairs concerning welfare of children
conducts the inspection or search pursuant to the provisions of Article 9-3,
paragraph (1) or the investigations or questioning pursuant to the provisions of
paragraph (2) of the same Article (hereinafter referred to as the "inspection,
etc."), the official must carry their identification and produce it at the request

of the relevant person.

(R ST R ITER L C OB 2R 57)
(Necessary Dispositions upon Inspection or Search)

FihLgkot WEORALIET 2 FHICUF T 2MAIL, BILEO =F —HOHEIZ X
HEER TR EZ T DY o TRENRH DH & X 1T, EZITT L, EOMMERLS
T HIENTED,

Article 9-7 An official engaged in the affairs concerning welfare of children,
when it is necessary for conducting the inspection or search pursuant to the
provisions of Article 9-3, paragraph (1) may remove the lock or take other

necessary dispositions.

(Efii % 29 2 MO A Y DL E)
(Prohibition of Entrance and Leaving During Inspection)
FIGEON REOHEMICET 2FHBICHEFT2MEIL. BREL T ML, AT
LTh, FAEZZT2NWTEDOLFTICHAY T2 22T 52 6N TE D,
Article 9-8 An official engaged in the affairs concerning welfare of children may
prohibit any person from entering or leaving the site without permission while

the inspection, etc. is conducted.

G EE ONESAY
(Attendance of Responsible Persons)

LD REOBALZET 2 FFICHEF T AL, FENLEO F -HOBEIZ X
HERMR XTI R AETH L 23, YRREOFEFTE LAIEFOIAEESR L IXEHEE
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(ZnboEFOREE, REAZOMINLDOEICRDLIREELZET, ) XTFAE
OBETHREICE L-EE L Hb by R ThiE e b,

Article 9-9 (1) When an official engaged in the affairs concerning welfare of
children conducts an inspection or search pursuant to the provisions of Article
9-3, paragraph (1) the official must have the owner or manager of the domicile
or residence of the relevant child (including the representative, agent or other
person acting on their behalf) or a relative who has attained the age of
majority and lives together to attend the relevant inspection or search.

2 HIEOLGEIZBNT, FHEICHETL2ELZVLRDbEL I ENTERNWE XL, £
DN THAEIZE LB XTI OO ALAEORE 23 b b 2T e b
AN

(2) In the case of the preceding paragraph, if the official is unable to have a
person prescribed in the same paragraph to attend their inspection or search,
the official must have a neighbor who has attained the age of majority or an

official of the local government be present.

(EREBR I 2R EEE)
(Request for Assistance from the Chief of Police)

FHak WEMRTRIT. SNEE HORBEOZEOMREZITE Y L T2556. X
FIEF —-FO—FRREZITEI L L, HLIIFTOEL I ETHHEITBWT, Zh
OOWBEDOPITICER LLEN S D LR 5 & &%, YR EOFEFT UL EFT OFT{E#
BEETIERBERICH LEMEZRDD LN TE D, HEFRMES, BEHE—
HOBEIZ L DAY ROFHAER L ITEMEZ S8, XIERFLSELHE2T255
BIZHONTH, FAkET D,

Article 10 (1) When a director of child guidance center intends to confirm the
safety of the child set forth in the provisions of Article 8, paragraph (2), take
temporary custody of the child set forth in item (i) of the same paragraph or
have another person take the temporary custody of the child, and finds it
necessary in performing those duties, the director of child guidance center may
ask the chief of police having jurisdiction over the location of the domicile or
residence of the relevant child for assistance. The same applies where a
prefectural governor intends to have the entry and investigations or
questioning to be conducted or cause the inspection, etc. to be conducted
pursuant to the provisions of Article 9, paragraph (1).

2 REAHRITR )UTALE MR, B OR ORI L DM T 2% 7
LBLEN D MBS TR OGNS, ATHOBEIC L 0 BB RO LI 25K
DIRT LR B AR,

(2) The director of a child guidance center or the prefectural governor must
request assistance from the chief of police pursuant to the provisions of the
preceding paragraph as quickly and appropriately as necessary from the
viewpoint of confirming the safety of the child and ensuring their safety.
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3 ERERII. FHOHECIIBHORKDEZZFEHAICBWT, BEDAMX
IXHFEROLREMRB L., IR T HDOMLELEBD L L X, #HeNIZ, g0
LRI, RIAOBEOPITE2ET 2 72 DIC 0 BB G 3 iTiE (B —+ =4
EEFEEH —+R%) TOMDIETOEDDEZAICILIHELZHLIELLHIE DR
THIER 5720,

(3) When the chief of police receives a request for assistance pursuant to the
provisions of paragraph (1) and finds it necessary to confirm or secure the life
or physical safety of the child, the chief of police must endeavor to have a police
official belonging to the relevant police station to take measures provided for in
the Police Duties Execution Act (Act No. 136 of 1948) and other laws and

regulations which are necessary for assisting the performance of the duties set

forth in the same paragraph.

(7 &)
(Record)

HreoZ WEORAHIET 2 FFICUF T 2MAIL, BILEO =5 —HOHEIZ X
HERM TR A L L EE, 26D %E LTEFEH B X OZEORER 2508 L 727
EEER L, SBANIRL, YIS AE E DI ZNICEAMEI L 20X 7220,
el2 L, MR ADRELWHIZET, UIBLWHIT R TEhneE Eid, 20F
AT IUIREY 5,

Article 10-2 When an official engaged in the affairs concerning welfare of
children has conducted an inspection or search pursuant to the provisions of
Article 9-3, paragraph (1) produce a record describing the date on which such
disposition was made and the result thereof, the officer must present the same
to the witness who attended the disposition, and sign and seal the with the
witness; provided, however, that if the observer fails to, or is unable to, sign

and seal the record, it would be sufficient to make a supplementary note to

that effect.

(EBE AT A F A~ D W)
(Report to the Prefectural Governor)
Ftao= REOCHEMICETLIFBICHEFTIMEIL. BRELKATLLEIT 20
il A 2 #E R R SIS W LR T AL 720,
Article 10-3 When an official engaged in the affairs concerning welfare of
children has completed the inspection, etc., the official must report the result

thereof to the prefectural governor.

(AT BCFe i o Rk
(Exclusion from Application of the Administrative Procedure Act)

FHEROM  BEREFICRDLSITONTIE, TBFRE CERBFEEENING) &H
—EOBIEIL, WH LR,
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Article 10-4 The provisions of Chapter III of the Administrative Procedure Act
(Act No. 88 of 1993) do not apply with regard to the dispositions for the

inspection, etc.

(T AFE R DOHIMR)
(Request for Examination)
BHEOT BREICRDASITOWTIEL, FBEFREZT DL LN TE RN,
Article 10-5 No request for examination may be made against a disposition for

the inspection, etc.

ATBCEERRFA DO HIFR)
(Restriction on Administrative Case Litigation)
FHERON  BEREITRDLSIZONTIE, ITBCER R RE (B =+ EHEERHEE =
+I5) BT EROMOHEIZ LD EILDOFRZAEZRET LI LN TERY,
Article 10-6 No action for an injunctive order may be filed against a disposition
for the inspection, etc. pursuant to the provisions of Article 37-4 of the
Administrative Case Litigation Act (Act No. 139 of 1962).

(IREJERF AT o IR 1T 5 8 5%)
(Guidance for a Custodian Who Has Committed Child Abuse)

B —4 WOENIRESE IV EMARIT R, REERFE T L RET IC O W T ER
BSR4 T s T RS HE L S OREIC I VRS 2T O
Al SEEERICONT, BREEFOBFEZILT D720, EFH IO
RICESSKHEEEZTI L 2BOLbDET 5,

Article 11 (1) When a prefectural governor or a director of child guidance center
provides guidance to a custodian who has committed child abuse pursuant to
the provisions of Article 27, paragraph (1), item (ii) or Article 26, paragraph (1),
item (ii) of the Child Welfare Act, the prefectural governor or the director of
child guidance center is to endeavor to provide guidance based on medical or
psychological knowledge to the custodian in order to prevent the recurrence of
child abuse.

2 WEHERZITTRERICOWTIRERAES —+E&RFE - HE _SoREICLY
ITON2IEEIL, B TrOBRAE~OREEOMOREERLZ T NENFE (KE
BT LEFRE L FKOBRFREM ORI RFENRE Z &L, ) TEETLIZD
(CAHE R O T I UNIAT bR T TR B,

(2) Guidance to be given under Article 27, paragraph (1), item (ii) of the Child
Welfare Act to a custodian who has committed child abuse must be properly
given by taking into account the reunion of parent and child and other
particulars necessary for the abused child to live in a home (including a
nurturing environment similar to a home-rearing environment and a good and

nurturing home environment).
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3 REERFZITOIREEREIC O VW TRERMES —+ERE—HE _SOREIHED
NGBV TR, HiREE L. RS0 E2Z 2 0nER 670,

(3) If the measures set forth in Article 27, paragraph (1), item (ii) of the Child
Welfare Act are taken against a custodian who has committed child abuse, the
custodian must receive guidance set forth in the same item.

4 HIEOLGEICEWTREREVPRIHEOEEZZ TRV L &3, #EMRmEIL, M
REF I L, FHEOEEEZZ T 585 T8 TE D,

(4) If, in the case of the preceding paragraph, the custodian fails to receive
guidance set forth in the same paragraph, the prefectural governor may
recommend the custodian to receive guidance set forth in the same paragraph.

5 HBENRENEIT, ATEOBEIC K DEE &2 T T REE D MBS It D WSS
CBWTREND L RO L E &, RERMUES =T =48F _HOBEIZ LY RE
FHEITELZ L CREEREZZ T REO —RRELZITOE, X Y e 1Y 5% — I
RiZ1TH Z L aZFESE, RES - ERE—EHE =5 XTI N\ EKE -HOM
ENWLDHEEZRDIFEOLELREZH#ET LD LT D,

(5) When the prefectural governor finds it necessary where the custodian who
has received recommendation pursuant to the provisions of the preceding
paragraph fails to follow the recommendation, the prefectural governor is to
have the director of child guidance center to take temporary custody of the
child who has suffered child abuse pursuant to the provisions of Article 33,
paragraph (2) of the Child Welfare Act or to delegate the temporary custody to
an appropriate person and take necessary measures such as the measures
pursuant to the provisions of Article 27, paragraph (1), item (iii) or Article 28
paragraph (1) of the same Act.

6 IREMKATRIX., BUEOHEIC L 288 22 ) 1o hiEH 0 U5 Iieb T, £
DEET D2 RBEICH LBMEEZITOE D Z ENE L YERBEOREIEZET 2855121,
VENZIS UC, i, WEEAEE =+ =F0 Lo EICLIFERETHI>I DD LT
Do

(6) If the custodian who has received recommendation pursuant to the provisions
of paragraph (4) fails to follow the recommendation, and the welfare of the
child under the child's custody is materially harmed by the exercise of parental
authority by the custodian, the director of child guidance center is to make a
request pursuant to the provisions of Article 33-7 of the Child Welfare Act
properly as necessary.

7 EEIFRIR. REE OIS (B _HOBE R R EEFET o o REZ ITKT D
IREFUES T —RE—HE =0 EICLDHEEZ V), LT ZOHEIZBWTIHE
Co ) ZRRBITAT O 7od, REFR+ =RBLHEICHET 28 HEH Y R E k]
(CIFIEICHE T 2 S M OB OIEDREE ~DIFE AT 5 B 154 2 MR EATIC
BT 2HEXRCHABELITOED L L bIT, HNEOZE-HOHEIC L &R L<
FEM, BLEFE -HOBEIZ L DAY ROFHER L IXEM. FHhgo ZFH 1
DIREIZ LD ES LITER., FLKRO=ZFE -HORTEIZ L 20ME L < ITHE X
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IR —HOHEIZ L DER LITEMZ L REORMIZET 2 FHICEFT
HEEEN N FENES =+ =& —E IHE _HOBREICL 2 REO —FIR#EEZIT- 2
IRERALFI DA OZ IS Z R EIR D REE ~DRELITOE 5 2 L 2 OMONER
HEZHE LR TNER B0,

(7) To effectively provide guidance to a custodian (guidance set forth in
paragraph (2) and guidance pursuant to the provisions of Article 11, paragraph
(1), item (i1), (d) of the Child Welfare Act for custodians who have committed
child abuse; the same applies hereinafter in this paragraph), a prefecture must
have a child welfare officer in charge of instruction and education as prescribed
in Article 13, paragraph (5) of the same Act to provide guidance and education
as prescribed in the same paragraph and guidance and education on
specialized skills for the person who provides guidance to a custodian; have the
child welfare officer in charge of instruction and education to conduct
investigations or questioning pursuant to the provisions of Article 8-2,
paragraph (1), an entry and investigations or questioning pursuant to the
provisions of Article 9, paragraph (1), investigations or questioning pursuant to
the provisions of Article 9-2, paragraph (1) or inspection or search pursuant to
the provisions of Article 9-3, paragraph (1); or have an official engaged in the
affairs concerning welfare of children who conducted investigations or
questioning pursuant to the provisions of paragraph (2) of the same Article and
a person other than the child welfare officer who took temporary custody of the
child pursuant to the provisions of Article 33, paragraph (1) or paragraph (2) of
the same Act to provide guidance to a custodian of the child; and take other

necessary measures.

(=% O I BRE)
(Restriction on Visitation and Other Acts)
% WEERFZZITIEREIZOWTHEBRBUNES —+L4&E HE - FOHE
(LT THERX AFTEOHE ] LW o, ) DL, ERNEE =+ =& —HE L
B

ezt EREOREDT-OLEND D LFBOH L & 1%, WEMARTE LY
IZOW TR AFTEDOHE R LN TV A AT 5 Y ik AT o &
A ZICHET DR ORIT., BEAETEHETTEDD L IAICLY, S%REENR%
STRHEFIZONT, RICHEITF 2ITAHOER T —HEHIRT 2 Z LR TE D,

Article 12 (1) If the measures prescribed by Article 27, paragraph (1), item (iii)
of the Child Welfare Act (hereinafter referred to as the "measures for

residential care, etc.") are taken for a child who has suffered child abuse or

Ea

35 HOBEIZ &5 — RN TN IS AaIc BN T, REERF OB IE K OIR
.

23

i

temporary custody is taken for such child pursuant to the provisions of Article
33, paragraph (1) or (2) of the same Act, when it is found necessary for
preventing child abuse and for protecting the child who has suffered child
abuse, the director of child guidance center and in the case of the measures for
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residential care, etc. being taken for the child, the head of the institution
prescribed in the same item into which the measures for residential care, etc.
are taken may, as specified by an Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, restrict the whole or part of the following acts by the custodian who
committed the child abuse:

— YPHELOmE

(1) visitation with the child; and

= NMEgRE L oWmE

(i1) communication with the child.

2 AHEOMGDORIX., FEOHEIZ X DHIREZIT - 7256 IATHh 2R < o T2 5a 1.
O WEMRTRICEMT 26D ET 5,

(2) When the head of the institution set forth in the preceding paragraph imposes
the restriction pursuant to the provisions of the same paragraph or ceases to
impose such restriction, the head is to give notice to the director of a child
guidance center to that effect.

3 WEERZZFTREIZOWTHHE ATTFEOHE (REFRES —+HN\FKOBEIC
EBHHDIZIRD, ) DO, UTFENER =+ =FF A L <I3HE “HOBEIZ L
L —WRENTONTZHEIZBW T, YR EEREZIT o RES I LYRIEED
P UTEFEZH O Lz e TuE, Yh#EE PN SR ELZENRTBZAN &
LEFBOREEFMITONLIBENNH Y, TN FEREOREIC I EL ST L7
Do & XL REMRITRIL, SRERICH L, SREREOEF UTEF 2 I 5 )
L2 bDET 5,

(3) If the measures for residential care, etc. (limited to those taken pursuant to
the provisions of Article 28 of the Child Welfare Act) are taken for a child who
has suffered child abuse or temporary custody is taken for such child pursuant
to the provisions of Article 33, paragraph (1) or (2) of the same Act, when there
1s a possibility of repeated child abuse, such as the possibility of the child
taken back by the custodian, or when it is found that the protection of the child
would be disturbed if the domicile or resident of the child is identified to the
custodian who has abused the child, the director of child guidance center is not
to identify the domicile or residence of the child.

Bt fo " WREEFEZZIERBICOWTHZAEOHE (REREESE N\
ROBEIZLDbDEERLS, UFZOHIZBWTRL, ) BRbHNTEHEIZE VT,
UIREEMF AT oI REE U R E 2 I S LSS IR OREESFMTDR
2BENDRH D LEROLNDIT NN LT, HER#EE D LXILEOGIE L 2K
DL, HHREEVHIRE - HOBUEIC X DHIRIZHED RN & Z DM OFEND
BHRBEIZOWTYUBMRAFTFEOHBEZLRD Z ENYEREEORIIKL, Thz
MR 9o Z L NN TH D L0 D & &id, REMRTRIE, RKEOMEZITHICE
LFET, FEFE=T=5F - HOREICL Y HFEREDO —FRELZITV., T4 72
FICEFEL T, Uk MRELITOEDL LN TE D,
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Article 12-2 (1) If measures for residential care, etc. (excluding those taken
pursuant to the provisions of Article 28 of the Child Welfare Act; the same
applies in this paragraph) are taken for a child who has suffered child abuse,
when the measures are against the will of the relevant custodian and it is
found difficult to continue the measures on the ground of the circumstances
such as the custodian demands delivery of the child or fails to observe the
restriction as prescribed in paragraph (1) of the preceding Article, even though
it is found that repeated child abuse is likely once the child is delivered to the
custodian who committed the child abuse, the director of child guidance center
may take temporary custody of the child or delegate the temporary custody to
an appropriate person pursuant to the provisions of Article 33, paragraph (1) of
the same Act until the director of child guidance center makes the report as
prescribed in the following paragraph.

IREMRITRIL, ATHEO—RRELIT o2, IMThEESGEIIE, & %°ﬁ> . R
BARALES T NRE —HE 5 OB E H&M*+Ax®ﬁm m%
AFTE DOFE 2 2 5 B 2 BT RA s L il e 570,

(2) If a director of a child guidance center takes temporary custody or has other
person take temporary custody of the child as prescribed in the preceding
paragraph, the director of child guidance center must promptly report to the
prefectural governor to the effect that the measures for residential care, etc. as
prescribed in Article 28 of the Child Welfare Act are necessary in accordance
with the provisions of Article 26, paragraph (1), item (i) of the same Act.

BHRTRIZ, REEMES =T =488 —HOBEIC LY . WEHER
DOWNWT—FREZITHO TV D, XTSI R LT, —RfRiE%x
ITOETWDLEE (FISEHE HO - KEELZIT->TWVD, U ThETWH5A %k
)K%\T\%ﬁﬁ%kowfm R NPT @?%%ET%Em%é&%T%OT
I ERF AT o T AREF YRR EZ S S LG A IITHOREER M ThN
SEa AW/ %ék 25D %ﬁﬁb%f\é %E%# IREIREDOSIE L 2RO
L UERHEEDNE T+ AFE HOBREIZ L HHIRIZIED 2N &2 DM
MHHRBIZOWTHERAFTE O E LD Z LN YEREE ORI T D LR

L EEE, RN, FEE - +AKE —HE - FOREICESE | REHRE %
DOHEIZ X DhtE A% OREZ T 5 5 2 aE N EmEICHmE Ll o2,

Article 12-3 If a director of a child guidance center takes temporary custody of a

child who has suffered child abuse or delegate the temporary custody of the
child to an appropriate person pursuant to the provisions of Article 33,
paragraph (1) of the Child Welfare Act (excluding the cases where temporary
custody is taken or taken by a delegated person under paragraph (1) of the
preceding Article) and it is found that the measures for residential care, etc.
are necessary for the child, when it is found that the measures are against the
will of the relevant custodian on the ground of the circumstances such as the
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custodian demanding delivery of the child or fails to observe the restriction as
prescribed in paragraph (1) of Article 12, even though it is found that repeated
child abuse is likely once the child is returned to the custodian who committed
the child abuse, the director of child guidance center must promptly report to
the prefectural governor to the effect that the measures for residential care, etc.
as prescribed in Article 28 of the Child Welfare Act are necessary in accordance
with the provisions of Article 26, paragraph (1), item (i) of the same Act.

BTkl #EMFRME IR EAERITRIZ. REEFEZTZREIZONT
AFTEOHEN R LIV, TR ERMEE =+ =RF —E LIE _HOBE
LW REDIT DI, oL BT ORE HOBEICL Y, HREEERFZIT-
EHEIZOWT, FEAFICHIT 21780 EMAFIRI ATV DL HEICBWT, &
ORI R N EER 22 T T2 REORED T DRFICUENH D LD D & Z 1T,
ETHETTEDDEZAIZED, SAZBARWHIRZED T, YiiRi#EH I
Uiz REDOEFHE L I3EFT. 5T 5 PR OMOLGHETIZ BN T éaﬁb‘f—l%@E’L Iz
DEF LWV, YR EOEFE LILEF. BHT 2 FREOMZ 0@ E T ET
L% GRFEE OMOMEZIRED A HAE X IIHSAHE 2B DICEEBET 5
R EET, ) OFEZITVDPNWLTEIRLRNWI EE2MT LI LENTE D,

Article 12-4 (1) When a prefectural governor or a director of child guidance
center specifically finds it necessary for preventing child abuse and protecting
a child who has suffered child abuse in cases where the measures for
residential care, etc. have been taken or temporary custody pursuant to the
provisions of Article 33, paragraph (1) or paragraph (2) of the Child Welfare
Act has been taken for the child who has suffered child abuse and the
custodian who has abused the child is restricted from being engaged in all acts
listed in each item of Article 12, paragraph (1) pursuant to the provisions of
the same paragraph, the prefectural governor or the director of child guidance
center may, as specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, order the custodian to refrain from constantly approaching the child
at the domicile or residence of the child, the school the child attends or any
other place, or from loitering in the vicinity of the domicile or residence of the
child, the school the child attends or any other place normally frequented by
the child (including the school commuting roads and other routes the child
normally uses for living the child's daily or social life) by specifying the period
not exceeding six months.
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(2) In the case prescribed in the preceding paragraph, if the prefectural governor
or the director of child guidance center specifically finds it necessary for
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continuously preventing child abuse and protecting the child who has suffered
child abuse, the prefectural governor or the director of a child guidance center
may renew the valid period of an order which has been issued pursuant to the
provisions of the same paragraph by specifying the period not exceeding six
months.

3 HMEMEMESIIIREMRTRIT. BHORECLomrELL LT HEE

(ATHOBEIC LV FE—HOBREIZ L oM TITRLIBHEEZERLLI>ToL 20
teo ) 1E. ATBFRCIES 1+ =&RH —HOBUEIZ L 2 B ABIE D720 O FH O X531
N LT, FEEZITORITITR SR,

(3) When the prefectural governor or the director of a child guidance center
intends to issue an order pursuant to the provisions of paragraph (1) (including
the cases of intending to renew the valid period of an order issued under
paragraph (1) pursuant to the provisions of the preceding paragraph), the
prefectural governor or the director of child guidance center must hold a
hearing irrespective of the categories of procedures for hearing statement of
opinions pursuant to the provisions of Article 13, paragraph (1) of the
Administrative Procedure Act.
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(4) When issuing an order pursuant to the provisions of paragraph (1) (including
the cases of renewing the valid period of an order issued under paragraph (1)
pursuant to the provisions of paragraph (2)), a written order describing the
particulars specified by an Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare must be delivered.
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(5) When the measures for residential care, etc. taken are canceled, suspended or
changed to other measures, the temporary custody pursuant to the provisions
of Article 33, paragraph (1) or paragraph (2) of the Child Welfare Act is
canceled, or the restrictions imposed pursuant to the provisions of paragraph
(1) of Article 12 ceases to be imposed, in whole or part, after an order is issued
pursuant to the provisions of paragraph (1), the relevant order is to lose its
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effect. The same applies when an order is issued pursuant to the provisions of
paragraph (1) if the measures for residential care, etc. are continuously taken
pursuant to the provisions of Article 28, paragraph (3) of the same Act or the
temporary custody pursuant to the provisions of Article 33, paragraph (6) of
the same Act is continuously taken and the determination on an application for
approval pertaining to the renewal of the valid period for the measures filed
pursuant to the provisions of paragraph (2) of the same Article or the
determination on an application for approval pertaining to the continued
temporary custody pursuant to the provisions of the main clause of Article 33,
paragraph (5) of the same Act becomes final and binding prior to the lapse of
the valid period of the order.
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(6) When a prefectural governor or a director of child guidance center issues an
order pursuant to the provisions of paragraph (1) and finds that the order is no
longer necessary, the prefectural governor or the director of child guidance
center must rescind the order as specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

(bt B A I 56 0D 4 1. D fiAE B 56 )

(Cancellation of Measures for Residential Care)
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Article 13 (1) When a prefectural governor intends to cancel the measures for
residential care, etc. taken for a child who has suffered child abuse in case
where the measures for residential care, etc. have been taken for the child and
also the measures prescribed in Article 27, paragraph (1), item (ii) of the Child
Welfare Act have been taken for the custodian of the child, the prefectural
governor must hear opinions of the child welfare officer or another person who
1s supposed to give guidance to the custodian of the child as prescribed in the
same item, while taking into account the effect of the guidance given to the
custodian, the expected effect of the precautionary measures taken against
repeated abuse of the child, the child's home environment, and other
particulars specified by Order of the Ministry of Health Labour and Welfare.
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(2) When a prefectural governor intends to cancel the measures for residential
care, etc. taken for a child who has suffered child abuse or the temporary
custody taken in case where the measures for residential care, etc. have been
taken for the child or the temporary custody of the child pursuant to the
provisions of Article 33, paragraph (2) of the Child Welfare Act has been taken,
the prefectural governor may provide the custodian of the child advice
necessary to promote reunion of parent and child and other support necessary
for the abused children to live in a home.
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(3) A prefectural governor may delegate all or part of the affairs related to the
advice set forth in the preceding paragraph to a person specified by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(4) A person who is engaged in or was engaged in the affairs related to the advice
provided pursuant to the provisions of the preceding paragraph must not
divulge secrets obtained in connection with the affairs without justifiable

grounds.
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(Safety Confirmation When Measures for Residential Care Are Canceled)
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Article 13-2 When a prefectural governor intends to cancel the measures for
residential care, etc. taken for a child who has suffered child abuse or the
temporary custody taken in case where the measures for residential care, etc.
have been taken for the child or the temporary custody of the child pursuant to
the provisions of Article 33, paragraph (2) of the Child Welfare Act has been
taken, or when the child returns home temporarily, the prefectural governor,
for the period deemed necessary, may confirm the safety of the child by
continuously visiting the child's home while maintaining close cooperation with
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municipalities, child welfare institutions and other related organizations and
provide guidance, advice and other necessary support regarding the care of the
child in response to consultation request from the custodian of the child.

(REJERFZ 32T T R E T3 5 3K4%)
(Support of Children Who Have Suffered Child Abuse)
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Article 13-3 (1) When a municipality provides consultation, advice, mediation or
make a request in accordance with the provisions of Article 42, paragraph (1)
or Article 54, paragraph (1) of the same Act or make adjustment or a request in
accordance with the provisions of Article 24, paragraph (3) of the Child Welfare
Act, for the use of the specific education and childcare facilities (referred to as
the "specific education and childcare facilities" in the following paragraph) as
prescribed in Article 27, paragraph (1) of the Child and Child Care Support Act
or the specific area childcare service (referred to as the "specific area childcare
service" in the following paragraph) as prescribed in Article 43, paragraph (2)
of the same Act, the municipality must take into account the welfare of
families in need of special support, for contributing to the prevention of child
abuse.
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(2) When a founder of the specific education and childcare facilities or a provider
of the specific area childcare service as prescribed in Article 29, paragraph (1)
of the Child and Child Care Support Act selects a child who will use the
specific education and childcare facilities pursuant to the provisions of Article
33, paragraph (2) or Article 45, paragraph (2) of the same Act (limited to a
child who falls under Article 19, paragraph (1), item (ii) or item (iii) of the
same Act; the same applies hereinafter in this paragraph) or a child who will
use the specific area childcare service provided by the provider of the specific
area childcare service, the founder of the specific education and childcare
facilities or the provider of the specific area childcare service must take into

26



account the welfare of families in need of special support, for contributing to
the prevention of child abuse.
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(3) The national and local governments must take extended assistance such as
improvement and enrichment of contents and methods of education, in order to
allow children who have suffered child abuse to receive sufficient education
suitable to their age and capabilities.
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(4) The national and local governments must take measures to support self-
reliance of persons who have suffered child abuse, such as securing their
residential place, supporting their education at higher-level schools or

employment and the like.

(&R SUTIE RO 1 L)
(Provision of Materials or Information)
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Article 13-4 When it is required by a mayor of municipality, director of a welfare
office established by a prefecture or director of child guidance center to provide
materials or information on the mental or physical condition and surroundings
of an abused child or the child's custodian, and other materials or information
related to the abused child, the child's custodian and other relevant persons
pertaining to prevention, etc. of child abuse, a local government organ and
hospitals, clinics, child welfare institutions, schools and other institutions
related to medical care, welfare or education for children (excluding
institutions of local public governments), and, medical practitioners, dental
practitioners, public health nurses, midwives, clinical nurses, officials of child
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welfare institutions, teachers and other staff workers of schools and persons
engaged in other duties related to medical care, welfare or education for
children may provide the materials or information, as long as the mayor of
municipality, director of a welfare office established by a prefecture or director
of child guidance center uses the same within the scope necessary to conduct
the affairs or services related to prevention, etc. of child abuse and there is any
reasonable ground for the use; provided, however, that this does not apply to
cases where the provision of the materials or information is found to be likely
to violate the rights and interests of the child, the child's custodian or other

relevant persons or any third party in an unreasonable manner.

(ERE AT R R AR AL R R A~ OWE)
(Report to Prefectural Child Welfare Council)
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Article 13-5 A prefectural governor must report, to the prefectural child welfare
council as prescribed in Article 8, paragraph (2) of the Child Welfare Act (or
the Local Social Welfare Council, in the case of a prefecture as prescribed in
the proviso to paragraph (1) of the same Article), the state of implementation of
the entry and investigations or questioning made pursuant to the provisions of
Article 9, paragraph (1), inspection, etc. and temporary custody of children who
have suffered child abuse pursuant to the provisions of Article 33, paragraph
(1) or paragraph (2) of the Child Welfare Act, child abuse cases which caused
significant mental or physical damage to the children and other particulars
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(Consideration of Exercise of Parental Authority)
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Article 14 (1) A person who exercises parental authority over the person's child
must not discipline the child by imposing corporal punishment or any other act
exceeding the scope necessary for custody and education pursuant to the
provisions of Article 820 of the Civil Code (Act No. 89 of 1896) and must give
due consideration to appropriate exercise of the authority in disciplining the
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child.
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(2) No person who exercises parental authority over their child is exempt from
punishment for assault, bodily injury or other criminal offence related to child
abuse on the ground that the person is the one who exercises parental
authority over the child.
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(Proper Operation of System for Loss of Parental Authority)
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Article 15 The system for the loss of parental authority provided for in the Civil
Code must be properly operated from the viewpoint of preventing child abuse
and protecting children who have suffered child abuse.

(R £ %5 D e )
(Special Provisions for a Person Requiring Extended Assistance)
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Article 16 (1) With respect to the following actions to be taken against a person
requiring extended assistance under custody by a person who has actual
custody of the person requiring extended assistance (hereinafter referred to as
"a person who has custody of a person requiring extended assistance" in this
paragraph) and a person who has custody requiring extended assistance from
among a person requiring extended assistance as prescribed in Article 31,
paragraph (4) of the Child Welfare Act (hereinafter referred to as "a person
requiring extended assistance" in this Article), a person who exercises parental
authority over a person requiring extended assistance, a custodian of a minor
or other person (hereinafter referred to as the "abuse of a person requiring
extended assistance" in this paragraph), the provisions of Article 11,
paragraphs (1) through (4) and paragraph (6), Article 12-4 and Article 13,
paragraph (1) is applied by deeming a person requiring extended assistance to
be a child, a person who has custody of a person requiring extended assistance
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to be a custodian, abuse of a person requiring extended assistance pursuant to
the provisions of Article 31, paragraphs (2) through (4) of the same Act to be
measures pursuant to provisions of Article 27, paragraph (1), items (i) through
(ii1) or paragraph (2) of the same Act.

— HEREEOHRIHMENEL, NFELDIBENOOLREITEMADZ &,

(i) assaulting a person requiring extended assistance in a manner that will

cause or is likely to cause external injury on the body of the person requiring

extended assistance;
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(ii) engaging in indecent acts against the person requiring extended assistance
or cause the person requiring extended assistance to engage in indecent acts;
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(iii) substantially reducing the amount of food for a person who requiring
extended assistance or abandoning and neglecting a person requiring
extended assistance for a long time period in a manner that may interfere
with normal mental and physical development of a person requiring extended
assistance, or leaving a person living together other than the custodian to
commit any act that is equivalent to those listed in the preceding two items
or the following item, or otherwise materially fail to perform the duty of
custody as a custodian; or
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(iv) using significantly violent language or taking an extreme attitude of
rejection against a person requiring extended assistance, using violence upon
one's spouse in a family in which the person requiring extended assistance is
living together, or otherwise speaking or behaving in a manner that would be
significantly traumatic to a person requiring extended assistance.
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(2) With respect to the following actions to be taken against a person requiring
extended assistance under custody by a person who has actual custody of the
person requiring extended assistance (hereinafter referred to as "a person who
has custody of a person requiring extended assistance, etc. " in this paragraph)
and a person who has custody requiring extended assistance, etc. from among a
person requiring extended assistance, a person requiring custody as prescribed
in Article 33, paragraph (10) of the Child Welfare Act (hereinafter referred to
as "a person requiring extended assistance, etc." in this paragraph), a person
who exercises parental authority over a person requiring extended assistance,
etc., a custodian of a minor or other person (hereinafter referred to as the
"abuse of a person requiring extended assistance, etc." in this paragraph), the
provisions of Article 11, paragraph (5), Article 12-1 through 12-3, Article 13,
paragraphs (2) through (4), Article 13-2, Article 13-4 and Article 13-5 is applied
by deeming a person requiring extended assistance, etc. to be a child, a person,
etc. who has custody of a person requiring extended assistance, etc. to be a
custodian, abuse of a person requiring extended assistance, etc. to be child
abuse, measures pursuant to the provisions of Article 31, paragraphs (2)
through (4) of the same Act to be measures pursuant to provisions of Article 27,
paragraph (1), items (i) through (iii) or paragraph (2) of the same Act and
temporary custody pursuant to the provisions of Article 33, paragraphs (8)
through (11) of the same Act to be temporary custody pursuant to the
provisions of paragraph (1) or paragraph (2) of the same Article.
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(i) assaulting a person requiring extended assistance, etc. in a manner that
will cause or is likely to cause external injury on the body of the person
requiring extended assistance, etc.;
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(i1) engaging in indecent acts against the person requiring extended assistance,
etc. or cause the person requiring extended assistance, etc. to engage in
indecent acts;
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(ii1) substantially reducing the amount of food for the person requiring
extended assistance, etc. or abandoning and neglecting the person requiring
extended assistance, etc. for a long time period in a manner that may
interfere with normal mental or physical development of the person
requiring extended assistance, etc., or leave a person living together other
than the custodian to commit any act that is equivalent to those listed in the
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preceding two items or the following item, or otherwise materially fail to
perform the duty of custody as a custodian; or
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(iv) using significantly violent language or taking an extreme attitude of
rejection against the person requiring extended assistance, etc., use violence
upon one's spouse in a family in which the person requiring extended
assistance, etc. is living together, or otherwise speak or behave in a manner
that would be significantly traumatic to the person requiring extended
assistance, etc.

(R 745 D e 1))
(Special Provisions for Large Cities)
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Article 17 In a designated city prescribed in Article 252-19, paragraph (1) of the
Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947) (hereinafter referred to as the
"designated city") and a core city prescribed in Article 252-22, paragraph (1) of
the same Act (hereinafter referred to as the "core city"), and in a city with child
guidance center prescribed in Article 59-4, paragraph (1) of the Child Welfare
Act, the administrative affairs which a prefecture is supposed to process in this
Act and which are prescribed in Cabinet Order are processed, pursuant to the
provisions of Cabinet Order, by the designated city, the core city or the city
with a child guidance center (hereinafter referred to as the "designated city,
etc."), respectively. In this case, the provisions concerning a prefecture in this
Act is deemed to apply to the designated city, etc. as if they were the provisions

concerned with the designated city, etc.
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(Penal Provisions)
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Article 18 A person who has violated the provisions of Article 12-4, paragraph
(1) (including where it is deemed to be applied pursuant to the provisions of
Article 16, paragraph (1); the same applies hereinafter in this Article)
(including the order where the valid period of an order issued under Article 12-
4, paragraph (1) has been renewed pursuant to the provisions of Article 12-4,
paragraph (2) (including the cases where it is deemed to be applied pursuant to
the provisions of Article 16, paragraph (1)) is sentenced to imprisonment for

not more than one year or a fine of not more than one million yen.

FHLE BP=4FUE CEHAKRE _HOBEICLIV AR L TENT L6455
o, ) OBEICEX LIZFIX, —FLLTFORE X IIH A+ ML TOE&ICLT 5,

Article 19 A person who has violated the provisions of Article 13-4, paragraph
(1) (including where it is deemed to be applied pursuant to the provisions of
Article 16, paragraph (2)) is sentenced to imprisonment for not more than one
year or a fine of not more than five hundred thousand yen.

kAl

Supplementary Provisions

(W17 551 H)
(Effective Date)
F— ZOWERAIE, AfMOHENLERE L TN ZBEIRWEANICE W TES TED
LHAPOHEATT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by a Cabinet Order
within a period not to exceed six months from the date of promulgation.

M Al CPRREHASNERNA+HF=REREESNTLE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 69 of June 13, 2014 Extract] [Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
Bk ZOWERIE ITBORIRGERE CEEC A SEERE A HINE) ofifToH
BN A —H) BT %,
Article 1 This Act comes into effect as of the date of enforcement of the
Administrative Complaint Review Act (Act No. 68 of 2014).

(e 5 & O JFLHI)

(Principles of Transitional Measures)
B ATBUT DIy OMOAT 2 SUTRERBIZ OV TORRPILTTH > T DIEA
DREATHINS S ALIATBUT DRy Z DM OAT 2 3 2 OEROREATRIIC S 7z FEF IR
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DATBUT DRERITHR D b DIZHOW TR, ZOMANCKRBIOED R H 58 2 RE .
RBHERTOFNC L 5,

Article 5 Prior laws continue to govern appeals filed against dispositions or
other acts that administrative authorities have undertaken prior to the
enforcement of this Act or against inactions by administrative authorities
pertaining to applications that have been filed prior to the enforcement of this

Act, unless otherwise provided for in these Supplementary Provisions.

(FRERICBAT D R m i )
(Transitional Measures Concerning Proceedings)

NG ZOERIC X DBIERTOEROBEIZ X AIRESZ TS 24T BUT Ok,
REL DM DITZZ R EZ TRITIEFAZRETERWNWI L L EINDIFHTH- T,
VAR TR LW T Z OEROITANC 2z feit 3~ S Wi 2 £ L7
H O (AR TAM ORI SL TR 2ATBUT OIIK . REZ DM OIT A %
RIEZTRITIVFRETERNE SNDGEITH > T, MO RNIRE L T ARk
LW T Z OIEHORATANC 2N A ET XEHEEZRB L-b a2 ET, ) OFx
DIRFLIZ DN T, RBUERTOFNZ XL D,

Article 6 (1) Prior laws continue to govern the filing of an action with regard to
particulars for which an action may be filed only after a determination,
decision or any other act is made by an administrative agency in relation to an
administrative appeal pursuant to the provisions of laws amended by the
provisions of this Act and for which the statutes of limitation for filing an
action has expired before this Act comes into effect while no administrative
appeal has been entered (if this administrative appeal may be entered only
after a determination, decision or any other act is made by an administrative
agency in relation to another administrative appeal, including particulars for
which the statute of limitations for filing an action has expired before this Act
comes into effect while no other administrative appeal has been entered).

2 ZOEROBEIC X DUWEROEROHE (RIZOREIZ XD 2BUERTOBIZ LD
ZllEnAYGAEEED, ) 1T BRERSL TR INTASEDOMOITAETH-
T, ZOEROHIEIC K D UYIER OEROBREIC & 0 FEFE RIS T 5 HIR 2R =%
TRTIWTBIE L OFAZRET A LR TERNWI LEEINDHIHLODOEIE L DK A
DIFIZ DN TIE, RBUERTOFNC L D,

(2) Prior laws continue to govern the filing of an action for revocation of a
disposition or any other act against which an objection has been filed pursuant
to the provisions of laws prior to amendment by the provisions of this Act
(including cases where prior laws continue to govern pursuant to the provisions
of the preceding Article) and for which an action for revocation may be filed
only after a determination on an appeal for review is made pursuant to the
provisions of laws as amended by the provisions of this Act.

3 AIRHSL T DITBUT O, REZLOMDITHDIIH L DOFATH->T, =
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OVEEOREATANCIRE SNz b D2 OV TE, ZRBUERATOFIC L 5,

(3) Prior laws continue to govern an action for revocation of a determination,
decision or any other act made by an administrative agency in relation to an
administrative appeal, where the action has been filed before this Act comes

into effect.

(FTHNCRE 9 2 Rt 4 )
(Transitional Measure Concerning Penal Provisions)

B T OEBORATRIC L7 T4 QNS KRS 4 & ORI & OBEIZ L 0 ekl
AIOFNZ LD Z L & SNDEEICBIT D Z OEEOITHIC LT Ak 3 281 |0
WIZHOWTIE, ZRBUERTOBNZ X D,

Article 9 Prior laws continue to govern the application of penal provisions to acts
committed prior to the enforcement of this Act and to acts committed after the
enforcement of this Act in cases where Article 5 and the two preceding Articles

of these Supplementary Provisions stipulate that prior laws continue to apply.

(Z DA DOFRIEHE E D By ~DEAE)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
FHak MHAFELEPORIRETICED Db DODIEN, T OIEFEORITIZE L LB 28k
wHEE ERNCET 2 REHE 2 ET, ) 13, B TED D,
Article 10 Beyond the provisions of Article 5 through the preceding Article of
these Supplementary Provisions, any transitional measures necessary for
enforcing this Act (including transitional measures relating to penal

provisions) are specified by Cabinet Order.

Rl (PRZFHNERNRAZHEREASNT=5) ()
Supplementary Provisions [Act No. 63 of June 3, 2016 Extract] [Extract]

(W47 H )
(Effective Date)

& ZOERIE ER S IVENA BT 5, 2L, ROEZFFITEIT S
HEIL, YA FTITED D BN LTI 5,

Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2017; provided, however, that
the provisions listed in each of the following items come into effect as of the
date specified in each item.

— B0 bREGEMEDO BIROYIESE., FES —ROBERE., FEFR 5%
I —H RO —HE LT HAE MR D YERE, FIEE —= AL L
L. Bz A8 L 28ERE, [FREH N2 R =5 L & 3 2 ERE, [F
EE RS - HOYWERE, FIEE T+ —RE -HIZ 52 M2 UWERE., FESE
—Hfia R = &3 2EHE, FREH _H4F=ES =ML T 20ERE. R
FNEO ZFENHOWIERE, FEH-EPHE -z H &L L, REOFnNc—i
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AMADYERE, FES - =RE—H, B PAKRE-HE 5. B _+tx
B S, B ERE - HAOE D, B =50 A OV I,
BT =R0 "0 E BT ICE =+ =50 =8 —HOWERE, RESE &HE
ANEIHEH =+ =K DILDOWIZ—FEZ M A D WIEHEN NI FER =+ =D+, &
= =50+ NE T EHEOEEHARNSENEOWRIESRE, HULTRF LRI
NS B Im A LA =400 5 —HOBIERE . FHIARPREFIREEF TS HD
BOERE W N NS R B EFRF OB LT B3 2 VA A MU SR 8 — TH K OVER B A,
FNGRE I, BEREE, B R E RO IE, B o ] B
0= FHHMUEE-EHTNCE+ ALOEEREL T AIE UL, FAKKED
F RO EN QN BRI A — S [E KM R Xtk (R - TR AR
BEE) F+ _FoMNFE-H\EOHE/NBEOKERE (FGEE-HEHEOE/NES 5
—EENE) & [F—-FHLH) DLW PICRS, ) AfDH

(i) the provisions amending the Table of Contents of the Child Welfare Act in
Article 1, the provisions amending Article 1 of the same Act, the provisions
adding two paragraphs as paragraphs (1) and (2) to Article 2 of the same Act,
the provisions amending Section 6 to Section 7 and Section 5 to Section 6 in
Chapter 1 of the same Act, the provisions amending Section 4 of the same
chapter to Section 5 of the same chapter, the provisions amending Article 10,
paragraph (1) of the same Act, the provisions adding one item to Article 11,
paragraph (1) of the same Act, the provisions changing Section 3 of the same
Chapter to Section 4 of the same chapter, the provisions amending Section 2
of the same Chapter to Section 3 of the same Chapter, the provisions
amending Article 6-3, paragraph (4) of the same Act, the provisions
amending Section 1 in Chapter 1 of the same Act to Section 2 and adding one
section before the same Section, the provisions amending Article 23,
paragraph (1), Article 26, paragraph (1), item (ii), Article 27, paragraph (1),
item (ii), Article 33, paragraph (1) and paragraph (2), Article 33-2, paragraph
(1) and paragraph (2), Article 33-2-2, paragraph (1) and Article 33-3,
paragraph (1) of the same Act, the provisions adding one Article after Article
33-9 in Section 6 in Chapter 2 of the same Act and the provisions amending
Article 33-10, Article 33-14, paragraph (2) and Article 56, paragraph (4) of
the same Act, the provisions amending Article 3-2, paragraph (1) of the
Single Mother and Widow Welfare Act in Article 4, and the provisions
amending Article 5, paragraph (2) of the Maternal and Child Health Act in
Article 5 and the provisions amending Article 4, paragraph (1) and
paragraph (7), Article 8, paragraph (2), Article 10, paragraph (1), Article 11,
paragraph (1) and paragraph (4), Article 12-2, Article 12-3, Article 14,
paragraph (1) and Article 15 of the Child Abuse Treatment and Prevention
Act in Article 6 and the provisions amending Article 4, Article 8 and Article
17 of the Supplementary Provisions and provisions amending Article 12-4,
paragraphs (1) and paragraph (8) of the National Strategic Special Zone Act

36



(Act No. 107 of 2013) in Article 21 of the Supplementary Provisions (limited
to the part amending "Section 6 in Chapter 1" in paragraph (1) and
paragraph (8) of the same Article to "Section 7 in Chapter 1"): the date of
promulgation;

=B —EROHE (MBI AWEREEZRS, ) | HEROHE (ERILESR
—HHEEFENEAA L WERE LR, ) ROEAFOME (R 2 8E#
ExR<, ) WOIZHMAIEB LR OHE, MHEE+HNSEPF &8 « FHETSRIE (OF
Bl A DUARE RS N+ 105) BRI NS5 —IH O SUERUE M OIS —+—&0#l
& (ATE T 2w EREZRS, ) Pk —+/\FE+H—H

(ii) the provisions amending Article 1 (excluding the amended provisions listed
in the previous item), Article 3 (excluding the amended provisions that
eliminate Article 35, paragraph (4) of the Anti-Prostitution Act) and Article 6
(excluding the amended provisions listed in the same item), and, the
provisions amending Article 9 of the Supplementary Provisions, Article 6,
paragraph (2) of the Supplementary Provisions of the Child and Child Care
Support Act (Act No. 65 of 2012) in Article 18 of the Supplementary
Provisions and the provisions of Article 21 of the Supplementary Provisions
(excluding the amended provisions listed in the previous item): October 1,
2016;

(ETRINC B9 B Rt F &)
(Transitional Measure on Penal Provisions)
B ZOEEORAITRNG L2782k 2810 IOV TiX, ZREBIERTOHIIC
L5,

Article 7 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to

any acts committed prior to the enforcement of this Act.

(& D OFEMHE E D B ~DERAL)

(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)

HENE ZOMHANRET 2L ODIF), Z OEROEITICE O M E R BGRHETE (EA)
R o E LT, ) 1T, BB TED D,

Article 8 Beyond what is provided for in this Supplementary Provisions,

transitional measures (including transitional measures concerning penal
provisions) necessary for the enforcement of this Act are specified by Cabinet
Order.

B Rl (PR HIEASA Z+—BEEFESTLE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 69 of June 21, 2017 Extract] [Extract]

(FEfT8 H)
(Effective Date)
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% ZOEARE, AMOBNLER LT FEEB IR VEANICE W TES TED
HHNOHEITT D, 7272 L, MHE =FOBEX., A0 P LT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year from the date of promulgation; provided,
however, that the provisions of Article 3 of the Supplementary Provisions

comes into effect as of the date of promulgation.

(& DAt DR HE B D B ~DRAL)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
Bk ZOMANCHET 2 bODIEN, Z OEHROMATICE LbE A RBHEIT, B
BTED D,
Article 3 Beyond what is provided for in this Supplementary Provisions,
transitional measures necessary for the enforcement of this Act are specified by

Cabinet Order.

(k&)
(Review)

FIUS BUFIL, ZOEEORAITHR =FL Bize LT, REHERIT O ORAH ORI,
FIERHFT OG- O F TO R ERAES NS0 =5 )\ EICHE 2 B T E 4 )
(ZPRFE T D T2 O IZHBE T IR S OV B AR R T 25 B 2 FE {8 D FES R 2 O o> Z DIEFIZ
LOHERDOZNENDIEROATORFZHE L, ZOERICLIWERDO TR
ZUOEROBEIZOW T Z N Z, ZOMRICESNTHLEREELHT 26D
LI 5,

Article 4 After approximately three years from the enforcement of this Act, the
government is to review the provisions of each Act after its amendment by this
Act taking into account such as the status of the child guidance center system,
the implementation status of measures taken by prefectures and child
guidance centers to properly take custody of the child requiring assistance as
prescribed in Article 6-3, paragraph (8) of the Child Welfare Act with the
involvement of the family court and the enforcement status of relevant Acts
after their amendment by this Act and take necessary measures based on the

results.

Rl (ER=HEANAZ+HHEERER LS ()
Supplementary Provisions [Act No. 59 of June 20, 2018 Extract] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
F— ZOWERE, ERHUENA — BT 5, 2L, MRS K% o
HEIX, DO HNLHITT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2018; provided, however, that
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the provisions of Article 26 of the Supplementary Provisions comes into effect
as of the date of promulgation.

(Brm ~DZEME)
(Delegation to Cabinet Order)

B ERE ZOMANCHET 2 b00E), Z OEEOHITIZE LB R H E X
HATED D,

Article 26 Beyond what is provided for in this Supplementary Provisions,

transitional measures necessary for the enforcement of this Act are specified by
Cabinet Order.

Mt Al (FFnmESAZHFANBEEBEN+ASE] )
Supplementary Provisions [Act No. 46 of June 26, 2019 Extract] [Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)

%k ZOERIR, SMIFENA BT 5, 2L, ROZFITEIT H2HE
T, YEFIZEDD ANSHITT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2020; provided, however, that
the provisions listed in each of the following items comes into effect as of the
date specified in each item.

— BRI S, FERE -EEOBENZOBE Ao

(1) provisions of Article 4, Article 7, paragraph (1) and Article 8 of the
Supplementary Provisions: the date of promulgation;
o= (k)
(i1) , (iid) [Omitted]

(& D OFEMHE E D B ~DERAL)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)

FHUE B RICHET 2 bODIED. ZOEROTEITICHE VL E RO RTE T, B
TEDD,

Article 4 Beyond what is provided for in the preceding two Articles, transitional

measures necessary for the enforcement of this Act are specified by Cabinet
Order.

(R F35)
(Review)
RS
Article 7 (1)
2~8 (W)
(ii) - (viid) [Omitted]
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9 BUMIX., ZOERORITHLIFEEZHiRE LT, ZOERIC LD WEZO REFUEE
KR EFERF OB, L IZEET 2B OHEDOIT ORI AZ R L, WEERFO T &
OREIFE R OT= O DR, WEERZ2 5T 12 W E ORE K O E SEO IO REE
(2K D88 K OSSR DOIE Y 72 Ot R E FERF OBA I F 2B 2 Ja R O1E Y iz
WTHREZMZ, TOMRICKESWTHUERBELHET 2D LT 5,

(9) After approximately five years from the enforcement of this Act, the
government is to review the measures for precaution against and early
detection of child abuse and what the protection of children who have suffered
child abuse and support of their self-reliance and the guidance and support for
custodian taking into account the status of enforcement of the provisions of the
Child Welfare Act and the Child Abuse Prevention and Treatment Act after
their amendment by this Act and take necessary measures based on the results.

M Al (FRZEANA+HEREN+—5] )
Supplementary Provisions [Act No. 41 of June 10, 2020 Extract] [Extract]

(M4 T3 5 )
(Effective Date)
T ZOEARE, AMOBPLERLTCEAEZREB LA OITT S, (1RIK)
Article 1 This Act comes into effect as of the date when three months have
passed from the date of promulgation. [Further provisions omitted]
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